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Höfer mai Jelentése.
B u d a p e s t ,  január 27.

( H i v a t a l o s . )  O R O S Z  H A D S Z Í N T É R :  N i n c s  k ü l ö n ö s e b b  
e s e m é n y .

O L A S Z  H A D S Z 1 N N É R  : A h a r c i  t e v é k e n y s é g  t e g n a p  á l t a 
l á b a n  c s ö k k e n t .  O s l a v i á n á l  t ü z é r s é g i  t ü z e l é s ü n k  h a t á s a  a l a t t  
m é g  ö t v e n  o l a s z  s z ö k ö t t  á t  h o z z á n k .

D É L K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : M o n t e n e g r ó  ö s s z e s  r é s z e i b e n ,  
é p u g y ,  m i n t  S k u t a r i  v i d é k é n  t e l j e s  c s e n d  u r a l k o d i k .  A m o n t e 
n e g r ó i  c s a p a t o k  l e g n a g y o b b  r é s z e  l e  v a n  f e g y v e r e z v e .  A l a 
k o s s á g  t e l j e s e n  e l ő z é k e n y  m a g a t a r t á s t  t a n ú s í t .

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
B e r l i n ,  január 27.

A nagy főhadiszállás jelenti:
N Y U G A T I  H A D S Z Í N T É R : K a p c s o l a t b a n  a  D i á n á k b a n  l e v ő  

á l l á s a i n k n a k  a z  e l l e n s é g e s  s z á r a z f ö l d i  t ü z é r s é g  á l t a l  t ö r t é n t  l ö v e -  
t é s é v e l ,  a z  e l l e n s é g  m o n i t o r a i  W e s t e n d e  v i d é k é t  e r e d m é n y t e l e 
n ü l  á r a s z t o t t á k  e l  t ü z e l é s ü k k e l .  A V ' i m y — n e u v i l l e i  u t  m i n d k é t  
o l d a l á n  c s a p a t a i n k  e l ő z e t e s  r o b b a n t á s  u t á n  a  f r a n c i á k  á l l á s á t  
5 — 6 0 0  m é t e r  k i t e r j e d é s b e n  m e g r o h a n t á k .  E l f o g t a k  e g y  t i s z 
t e t ,  2 5 0  f ő n y i  l e g é n y s é g e t ,  1 g é p f e g y v e r t  é s  3  
a k n a v e t ő t  z s á k m á n y o l t a k .  A z  e l l e n s é g  e r e d m é n y t e 
l e n  e l l e n t á m a d á s a i  u t á n  i t t  é s  a  l e g u t ó b b i  n a p o k b a n  e l f o g l a l t  
t ö b b i  á r k o k b a n  é l é n k  k é z i g r á n á t h a r c  f e j l ő d ö t t .  L e n s  v á r o s a  
e r ő s  e l l e n s é g e s  t ű z  a l a t t  á l l o t t .  A z  A r g o n n e o k b a n  i d ő n k i n t  h e 
v e s  t ü z é r s é g i  h a r c o k .

K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : L i n s i n g e n  t á b o r n o k  h a d s e r e g c s o 
p o r t j á h o z  t a r t o z ó  k i s  n é m e t  é s  o s z t r á k  o s z t a g o k  s i k e r e s  v á l 
l a l k o z á s a i t ó l  e l t e k i n t v e  n i n c s e n  k ü l ö n ö s  j e l e n t e n i  v a l ó .

B A L K Á N H A D S Z I N T É R  : S e m m i  ú j s á g .

Legfelsőbb hadvezetőség.

B izony ta lan  m inden,
nem tudunk semmit a való ese
ményekről, akik távol vagyunk 
a harcterektől és még távolabb 
a diplomácia boszorkánykonyhá
jától. Hallunk híreket, egyik el
lent mond a másiknak, aszerint, 
hogy milyen forrásból bocsátot
ták útjára. A kis Montenegró le
tette a fegyvert, Nikita kegye
lemre átadta országát. Naponta 
uj hírek vannak erről, zavarosak, 
érthetetlenek és semmiesetre sem 
igazak. Az ámánt enyhíteni 
próbál az igazságon, amely Mon
tenegró fegyverletételével is egy 
lépést közelitett az időhöz, ami
kor felnyílik az ellenséges népek 
szeme és látni fogják, nincs célja 
a további véres küzködésnek. 
Jól tudjuk, hogy az antant ara
nyai gondoskodnak róla, nehogy 
oszlani kezdjen a köd, amit ha
zugságok mámorából szőttek né
peik tiszta látása elé. Amig tehát 
az aranyakból telik, addig nem 
lehet sok remény, hogy a meg
csalt népek kiáltsák a „megálljt" 
a diplomaták döremakacssága elé.

Tíz békére való harc folyik 
tizennyolc hónap óta és még 
mindig vér öntözi a földet. Mink 
bírjuk jobban a hosszú küzdel
met, ezt minden frázisnál igazab
ban mutatja a helyzet. Csak ha
zudni nem tudunk, csak az a 
képességünk nincs meg, amiben 
ellenségeink elöl járnak, képte
lennél képtelenebb hírek kitalá
lásában. Olvassuk el a legutóbbi 
híreket, Nikita például legalább 
40 különböző dolgot müveit 
ugyanabban a percben. A kard
ját átadta a győztes hadvezérnek, 
amire ugyanakkor Skutariban 
összepaktált a szerbekkel, majd 
olasz föld felé vitorlázik, de nem 
késik éppen e pillanatban Cet- 
tinje felé törekedni, miközben 
szállást kér a franciáktól. A görög 
nép egy órában százszor van mel
lettünk és ellenünk. Sohasem 
volt annyi katonánk, amennyit 
csak az oroszok elfogtak, de 
ugyanakkor az olaszok is elfog
nak ugyanannyit, a románokhoz 
is átszökik éppen annyi, vájjon 
kik védik most a harctereket ?

Hogy talál majd utat egyszer 
mégis a béke gondolata a ha
zugságokkal borzasztóan megfer
tőzött emberi szivekhez? Mikor 
ébred már az antant annak tuda
tára, hogy a hazugságokkal ideig- 
óráig lehet operálni, de a napot 
elhomályosítani még eddig sen- 
kisem tudta.

Jönni fog az idő, amikor az 
antantbeli népek szeméről is le 
fog esni a hályog és jön majd 
a nagy számonkérés, ami saját 
diplomatáik fejébe fog kerülni.

Görögország elvágva a világtól.
Berlin, január 27.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A V o s s i s c h e  Z e i t u n g n a k  K o n 

s t a n t i n á p o l y b ó l  j e l e n t i k  : M á r  
h a r m a d n a p j a  m i n d e n  ö s s z e -  
k ö t t e i é s  m e g s z a k a d t  G ö r ö g o r 
s z á g g a l .  S e m  t á v i r a t o k ,  s e m  
l e v e l e k  n e m  é r k e z n e k .

Görögország erélyesen lép fel.
Szófia, január 27.

(A/. Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

BuIgáriában Görögország 
erélyes feliégését várják. Az 
angol-francia partraszállitás 
Pimaszban Görögországnak 
energikus tiltakozása fo ly
tán elmarad.

B r i a n d  L y o n b a n .

Gént, január 27.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

Briand francia miniszterelnök 
Nikiin király látogatására Lyon
ba érkezett,

R bolgárok fővezére
az oroszok vereségéről.

Szófia, jan. 27.
(Az Újvidéki Iiiriap  eredeti távirata.)

Zsekov, a bolgár fővezér 
a Dnevnik tudósítója előtt 
nyilatkozatot tett, mely sze
rint a központi hatalmak 
helyzete minden fronton ki
tűnő. Az oroszok áttörési 
kísérlete hatalmas kudarccal 
végződött, Besszarábia se
besültekkel zsúfolt. A mon
archia büszkélkedhetik az 
eredménnyel. Az oroszok 
harci kedvét teljesen meg
törte a vereségek egész so
rozata és a siker elérésében 
ma kevésbbé bizakodhatnak, 
mint valaha.

S z é n h i á n y  P é t e r v á r o t t .
Stockholm, január 27.’j 

Pétervárott széiihiány miatt az 
iskolákat és hivatalokat napokra 
bezárták.

A képviselőház 
ülése.

Budapest, január 27. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeli távirata.)

Alaposan megcsappant érdek
lődés mellett nyitotta meg Beöthy 
Pál elnök háromnegyed L1 óra
kor a képviselőház mai ülését.

A földgázjelentés volt napi
rendre tűzve, első szónoka

Sümegi Vilmos, aki a székely- 
ség nézőpontjából birália meg a 
kérdést és miután végzetes hibá
nak tartja, hogy a nemzetnek ez 
óriási kincsét a németek kezére 
játszották, a javaslatot nem fo
gadja el és határozati javaslatot 
nyújtott he erre vonatkozólag.

Gróf Eszterházy Mihály: Meg
döbbentőnek tartja, hogy a kor
mány ily könnyen le tudott 
mondani a földgáz értékesítésé
ről. A kérdés nagyfontosságu 
ioari és szociális szempontból. 
A javaslatot nem fogadja el.

Teleszky János pénzügyminisz
ter: A világpiac szempontjából 
az erdélyi földgáz jelentéktelen. 
Reflektál a vitában elhangzot
takra és kijelenti, hogy Sághy 
Gyula határozati javaslatához 
hozzájárul.

A Ház a jelentést tudomásul 
vette, a határozati javaslatokat, 
Sághy Gyuláét kivéve, elvetette.

Több kisebb javaslat elfoga
dása után a csalással vádolt 
Serbán Miklós mentelmi jogát 
felfüggesztették.

A német császárt születésnapja 
alkalmából a Ház táviratilag üd
vözölte.

Holló Lajos a valutakérdésben 
interpellál. Közgazdasági életünk 
nagy eltolódásai rontják külke
reskedelmi mérlegünket. A valuta 
romlásának messzemenő követ
kezményei lehetnek. Behozatali 
tilalmakat és valutaközpont léte
sítését sürgeti. Kifejti, hogy az 
aranyra szóló pénzértékek a jegy
bankba volnának beutalandók.

Teleszky János pénzügyminisz
ter : A valutakérdés taglalása ez- 
idő szerint nem kívánatos, mert 
ellenfeleink kihasználhatnák ezt, 
hisz amugyis hirdetik, hogy a 
végső győzelmet a gazdasági té
ren fogják kivívni. Kijelenti, hogy 
nyugtalanságra nincsen ok, mert 
valutánk rosszabbodása egyedül 
izoláltságunk következménye. Lé
nyeges csupán az, hogy valutánk 
a háború után helyreálljon. Szük
ségesnek tartja a behozatal le
hető korlátozását, különösen a 
luxuscikkek tekintetében. A va
lutaközpont tárgyában, mely a 
devizakereskedelem szempontjá
ból igen fontos, tárgyalásokat 
folytat a bankokkal. Az arany
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pénzek bevonását, mivel amugyis 
kevés van forgalomban, nem 
tartja szükségesnek.

A Ház a pénzügyminiszter vá
laszát tudomásul vette.

Gróf Károlyi Mihály a vasuta
sok hadiszolgáltatásának beszá
mítása tárgyában interpellál. Ki
fogásolja, hogy a nyugdijidő 
beszámításáról szóló királyi ren
delet nincsen felelős miniszter 
által ellenjegyezve és hogy belőle 
a vasutasokat kihagyták. Kérdést 
intéz a miniszterelnökhöz, hogy 
miért nincsen a királyi leirat 
ellenjegyezve és miért maradtak 
ki belőle a vasutasok ?

Gróf Tisza István miniszterel
nök : A királyi rendeletnek tör
vényes alapja van, mert a kér
dést a király hadi- és flotta- 
paranccsal rendezte. Monarchikus 
államokban a hadseregparancsok 
miniszteri ellenjegyzés nélkül je
lennek meg. Az erre vonatkozó 
rendelet ugyancsak törvényes 
alapon nyugszik. Egyetlen alkot
mányos államban sem kifogá
solják, hogy a hadseregparancsok 
ellenjegyzés nélkül jelennek meg. 
Utal a kilences bizottság határo
zatára. A kormányrendeletben 
precizirozott iiadiév fogalom, a 
mely nem zárja ki, hogy a ked
vezmény más kategóriákra kine 
terjesztessék. Igazságtalanság voj- 
na a kedvezményt ki nem ter
jeszteni a közigazgatási tisztvise
lőkre, akik hivatásuk magaslatán 
a háború alatt fokozod tevékeny
séget fejtenek ki. A kormány 
foglalkozik az összes közszolgá
latban levőkre való beszámítás 
kérdésével. A vasutasok nyugdíj
intézetének meghallgatásával in
tézkedik majd a kormány, erről 
annak idején javaslatot fog be
nyújtani.

Gróf Károlyi Mihály : A válasz
nak azt a részét, amely az ellen- 
jegyzésre vonatkozik, nem veszi 
tudomásul.

Gróf Tisza István miniszterel
nök : A hadi parancs semmi újat 
nem statuál, csak kategóriákat 
állapit meg.

A Ház a választ tudomásul 
veszi.

A szerb menekültek nem akar
nak Korfuba menni.

L.ugano, január 27.
A Brindisiben összegyűlt szerb 

és montenegrói menekültek előtt 
a montenegrói meghatalmazott 
kihirdette, hogy Korfu szigetére 
fogják őket szállítani. A mene
kültek kijelentették, hogy Korfu
ba neru mennek.
Mikita Lyonban,

családja elutazott.
Zürich, január 27.

Parisból jelentik, hogy a 
montenegrói királyi család Ly
onból elutazott. Niiuta a mi
nisztereivel ott maradt és Poin- 
caré elnök látogatását várja.
Perzsia hadat üzen

az ántántnak.
Szófia, január 27.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Itt megelégedéssel fogadják 

azokat a jelentéseket, amelyek 
szerint Perzsia legközelebb meg
üzeni Angliának és Oroszország
nak a háborút. Ázsiában külö
nösen az angolokat fenyegeti 
nagy veszedelem.

A montenegrói fegy
verletétel

A császár és királyi hadsereg 
főparancsnokság a kővetkezők
ben teszi közzé a montenegrói 
hadsereggel a fegyverletételről 
létrejött feltételeket:

1. Az országban levő összes 
hadifegyverek lőszerrel, tartozé
kokkal együtt, valamint minden
fajta hadiszert, hajózási eszközök 
a katonai parancsnokságnak 
adandók át,

2. A fegyverek átadásának 
módja: Minden montenegrói a 
nála található fegyvereket és 
hasonló tárgyakat a következő 
helyeken szolgáltatja át : Pod- 
gorica, Niksics, Koiasin, Dani* 
lovgrad, Savnik, Andrijevica, 
Geransko. A montenegrói kor
mány felelős, hogy senki se 
mulassza el a beszolgáltatást. 
Végrehajtandó nagyjában három 
napon belül, közlekedés tekin
tetében szegény hegyi vidéken 
legkésőbb hat nappal a jegyző
könyv aláírása után. Tisztek ol
dalfegyvereiket megtarthatják. — 
Lőfegyverekkel lehetnek felsze
relve : a legszükségesebb rendőri 
és csendőri közegek, az összes 
kerületekben és az albániai ha
táron a határrendörség, az albá
niai határterületeken és a Szan
dzsák tele. Hatóságok bizalmi 
emberei revolvert hordhatnak, de 
ezeknek a montenegrói kormány
tól személyükre kiállított igazol
ványt kell hordani, ellenkező 
esetben — a megjelölt batáridő 
leteltével — velük mint ellenség
gel bánnak, vagy pedig katonai 
büntető törvényszék elé állítják.

3. ) Mivel a cs. és kir, csapa
tok már csaknem, egész Monte
negró területét megszállták, jo
gukban van a békekötésig had
műveleteket folytatni s ebben a 
montenegróiak sem nem akadá
lyozzák, sem nem zavarják. A 
montenegrói kormány a csapa
tokat ebbeni működésükben min
den lehető támogatásban része
síti és pedig szállásadással, fa, 
v íz  és szállítási eszközök szol
gáltatásával, amennyiben ezt az 
ország szerény viszonyai meg
engedik,

4. A montenegrói! kormány, 
amennyiben hatalmában van, 
szavatosságot vállal az iránt, hogy 
az összes védképes férfiak nyu
godtan lakóhelyükön maradnak. 
Semmiféle Ausztria-Mapyar-or- 
szág elleni izgatásban rés/.l nem 
vesznek, amennyiben valahol 
ilyen izgatások vagy egyébb ko
molyabb természetű zavargások 
keletkeznének, a katonai pa-

feltételei.
Sajtóhadiszállás, január 27.

(Magyar Távirati Iroda.)

rancsnokság katonai biztositó 
intézkedésekről gondoskodhatik. 
A montenegrói kormány saját 
jószántából fogja azokban az 
esetekben kérni a cs. és kir. csa
patok fegyveres segítségét, ame
lyekben szükségesnek tartja. Az 
összes kikötök, kikötőhelyek, va
sutak és erőditméuyek már is 
csapatok kezében vannak és a 
békekötésig kezében maradhatnak 
A montenegrói kormány kijelenti, 
hogy az országban ezeken kivid 
egyéb erődítések nincsenek, 
amennyiben ilyenek volnának, a 
csapatoknak szabadságában áll 
azokat megszállni.

5. Minden osztrák-magyar-né- 
met hadifoglyot ez évi január 
25-én szabadon bocsátanak és 
Podgoricában a cs. és kir. pa
rancsnokságnak átadnak. A mon
tenegrói hadifoglyok békekötés
kor fognak átadatni. Azok, akik 
az ellenségeskedések megszünte
tése óta, vagyis január 17-ének 
délelőtt 8 óra 30 perce óta 
megadták magukat, nem tekin
tetnek hadifoglyoknak és minél 
előbb hazabocsáttatnak.

6. Montenegróban a közigaz
gatást montenegrói hatóság intézi.

Az osztrák-magyar katonai 
parancsnokságok közreműködé
süket mindenkor igénybe vehetik.

7. Skutariban levő minden ha
józási eszközt és állomáshelyei
ket a cettinjci cs. és kir. parancs
nokságnak jegyzék mellett kell 
tudomására adni és a monteneg
rói kormány ezeket a hajózási 
eszközöket Virpazárba irányítja.

Azokat a szállítási eszközöket, 
amelyekre nincs szükség, a tu
lajdonosoknak visszaadják.

8. A montenegrói kormány 
január 25-töl kezdve naponta 
tesz jelentést a cetinjei katonai 
parancsnoknak a íegyverbeszol- 
gáltatás előrehaladásáról.

9. A montenegrói kiküldöttek 
közölni fogják, íiogy a monte
negrói felelős kormány minden
kor hol tartózkodik. Jelenlegi 
tartózkodási helye Podgorica.

10. A montenegrói kiküldöttek 
kérik, hogy a béketárgyalások 
minél előbb megkezdessenek, 
mivel ez a lakosságot megnyug
tatná.

Lejáratott és aláiratott mind
két fél teljhatalmú kiküldöttei 
áltál. Cettinje, 1916. január 26. 
Wéber altábornagy, Schuppich 
vezérkari őrnagy, cs. és kir. ki
küldöttek, tíecir tábornok és 
Lám pár őrnagy montenegrói ki
küldöttek.

Az antant
a görög ostromállapot ellen.

Frankfurt, január 17.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.

Athéni jelentés szerint az áll
tán/ arról értesítette Szkuludisz 
miniszterelnököt, nem engedi 
meg, hogy a görög kamara ha
tározatot hozzon az ostromálla
pot ügyében.

Zárva a burgaszi kikötő.
Bukarest, január 27.

Bulpária a nőt értesítette a ro
mán hatóságokat, hogy a hábo
rú alatt Iiurgasz kikötője az ide
gen hajók részére zárva marad.

A japánok Szuezben.
Lugano, január 27.

Ide az a kir étkezett, hog\> a 
japán hajóraj megérkezésé a 
Szuez-csatornába a legközelebbi 
időre várható.

Vilmos császár 
születésnapja.

A németek császárját köszöntő 
üdvlövések : a petrovaradini vár
ban elsütött 24 ágyulövés ébresz
tette fel ma kora reggel az alvó 
Újvidéket.

Gyönyörű napsütéses idő kö
szöntött ma reánk, mintha az ég 
is a nap sugaraival akarná be
aranyozni az ünnepelt német 
császár 57. születésnapját.

Újvidék utcái ma korábban 
élénkültek meg, mint külöinben. 
Szabad napos ünneplő ruhás ka
tonák, sapkájukon tölgyfalevéllel 
büszkén rójják az utcákat. A kö
zönség is kora reggel az utcákra 
özönlött, úgy hogy a külső kép 
is mindenkép,en elárulta, hogy 
ünnepe van ma Újvidéknek. Fel
tűnő sok a német tiszt és katona, 
akik úgy látszik a környékről 
özönlöttek be a városba. Arcuk
ról boldogság és öröm sugárzik 
le : büszkék a császárjukra !

Az ünnepi istentiszteleteket va
lamennyi templomban egy időben 
délelőtt 10 órakor tartottak meg, 
amelyeknek kezdetét az összes 
templomok harangjainak zúgása 
jelezte.

A főistentisztelet az ágostai 
evangélikus templomban volt, 
amelyet a közönség már egy 
órával az istentisztelet megkez
dése előtt sűrű sorokban körül - 
állott. A templomba a katonai 
méltóságok megérkezése előtt 
csak az egyházi funkcionáriuso
kat és a meghívott polgári sze
mélyiségeket bocsájtották be. A 
Rézmüves-utcánnk az Eötvös-térie 
való torkolatánál a munkásbizto- 
sitó pénztár epiilete előtt s «10 
órakor felállóit a dr. Hoffmann 
Kálmán főhadnagy, portyázó kü- 
lönitményi parancsnok vezetése 
aiait kivonult és magyar népfel
kelőkből álló délceg diszszázad, 
amelynek jobb szárnyán helyez
kedett el Szegő Sándor karnagy 
vezetése alatt a 23. gy. e.-nek 
42 tagból álló kitűnő katon i 
zenekara. A diszszázadtó! balra 
állott fel Waberer tábornok, tü
zérségi parancsnok vezetésével a 
helyőrség tiszti küldöttsége, akik
nek soraiban ott láttuk dr. <iri 
gorievits Dusán I. o. főtörzsor
vost, petrovaradini orvosfönököt, 
Herfort Adolf főhadbiztost, Zeid- 
ler alezredest hadmérnökigazga
tót, Illés csendörőrnngyot stb.

Az utcatorkolatok már jóval 
előbb el voltak zárva. Néhány 
perccel 10 óra előtt érkezett meg 
(Jrzy minszki Szuniszló tábornok, 
petrovaradini várparancsnok, 
Krauthacker Lajos százados, ve
zérkari főnök és báró Izbaiy ív>- 
hadnagy parancsőrtiszt kíséreté
it  i! és végigszemlélve a diszszá- 
zadot, jelentést tétetett magának, 
majd a tiszti küldöttség jelenté
sét vette át, akikkel huzamosab
ba'] elbeszélgetett.

Néhány perccel tiz óra előtt 
érkezett autón a templomhoz báró 
Tat lián Béla v. b. 1.1., kormány- 
biztos, Profunni Béla polgármes
ter és hendejjy löhadnagy pa
rancsőrtiszt kíséretében. Egy ma- 
s>k autón mátéházi Matkovits 
Béla főispán érkezett a templom- 
l>oz, ahol az ág. ev. hitközség 
részéről dr. Elschléger Dezső, 
l.ebhen Károly, Dussing János, 
Paul Keresztéiy, Remmer Sándor
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és mások fogadták az érkező 
vendégeket.

A bejáratnál Payerle Nándor 
rendőrfőkapitány Pamlényi Gábor 
liatárrendörtanácsos és Stolzen- 
berg csendőrszázados állottak fel. 
A kapubejáratnál diszruhás rend
őrök díszes sorfala tarkállott. 
Közben német osztagok vonultak 
a templomba.

T íz órakor pontban érkezett 
meg Falkenhayn lovassági tábor
nok, a 22 ik német tartalékhad
test parancsnoka, vezérkari főnöke 
és néhány tiszt kíséretében. A 
diszszázad fejvetéssel, a zenekar 
a Gotterhaltéval köszöntötte. 
Urzywinsky tábornok, Kraut- 
hacker vezérkari főnök és Izburg 
báró főhadnagy kíséretében Fal
kenhayn lovassági tábornok foga
dására eléje sietett és vele együtt 
lépte végig a diszszázadot, ame
lyet dr. Hoffmann Kálmán főhad
nagy a diszszázad délceg parancs
noka vezényelt. Hoffmann főhad
nagy jelentéstétel után Falken
hayn végigment a diszszázad előtt 
és fogadta a tisztikar jelentését, 
mely után kísérletével a temp
lomba vonult, amelynek bejáratá
nál Tallidn Béla bárót, Matkovits 
Béla főispánt és Profuma Béla 
polgármestert üdvözölte. Ezután 
a közönség tódult a templomba.

Az istentiszteletet Wagner Gusz
táv Adolf verbászi főesperes vé
gezte, aki az evangélium felol
vasása után német nyelven mon
dott nagy- és meleghatásu be
szédben felmagasztalta Vilmos 
császár nagy erényeit, személyé
nek elbűvölő varázsát és áldását 
kérte ősz királyunkra és dicső 
s'öv'étségesünkre: a német csá
szárra.

Ezután a Mi Atyánkat mon
dotta el. A templomi énekkar 
Ach bleib mit Deiner Gnade és 
Eine feste Itiirg ist unser Gott 
kezdetű egyházi énekeket adta 
elő. Az istentisztelet hallgatósá
gának soraiban még ott láttuk 
Belohorszky Gábor ny. főesperest, 
Skultethy ny. ev. papot és Kál
mán ev. tábori lelkészt.

A mise közben háromszor volt 
disztüz. amelyet mindig a üotter- 
halte követeit.

Az istentisztelet befejeztével 
Falkenhayn lovassági tábornok 
a katonai és polgári méltóságok
tól kisérve a templomból ki jö
vet a bejárat előtt álit meg és 
intézkedett, hogy a diszszázad 
diszmenetelésben lépjen el előtte.

Dr. Fiofjniann parancsnokolta 
a diszmenetel, amely oly kifo
gástalan volt, hogy délcegebben 
feszesebben fiatal rekruták se 
léphettek volna, mint tették azt 
a mi derék öreg népfelkelőink. 
Falkenhayn tábornok is igen 
meg volt elégedve. A zenekar a 
Hunyadi indulót játszotta és a 
magyar népfelkelők a magyar 
muzsika hangjai mellett lépdel
tek el a németek kitűnő tábor
noka előtt.

A beltéri kath. templomban 
Fok János tábori lelkész mon
dotta a misét, amelyen a nagy
számban megjelent közönség közt 
láttuk Molin tüzérezredes veze
tése alatt a tiszti küldöttséget, 
dr. Marcekovits Imre vezetése 
alatt a városi tanács küldötteit 
és ,i város .-zánms vezető társa
dalmi tényezőjét. A Cecília ének
kara az „Isten áldd meg a ma
gyar"-!, az osztrák néphimmiazt 

s ,i „Ueil Dir un s egeskranz"

kezdetű német himnuszt énekelte.
A református tempómban dr. 

Szabó Lajos városi főügyész ve
zetésével a városi tanácsnak négy 
tagja és Klement alezredes veze
tése alatt több tagú tiszti kül
döttség jelent meg. A misén a 
Magyar Folyam és Tengerhajó
zási R.-t. itt időző kapitányai
nak küldöttsége is megjelent. Az 
istentisztelet után Horváth lelkész 
mondott lendületes beszédét, mely 
után a Himnuszt énekelték el.

A gör. kel. püspöki templom
ban Csirics Milán protosincellos 
celebrálta a misét, melynél Jan- 
kulov püspöki titkár, Milovano- 
vics gör. kel. hittanár és két 
kalugyer segédkeztek. A katonai 
küldöttséget Kubert tüzérezredes 
vezette. A városi tanácsot dr. 
Tapavica György árvaszéki elnök- 
helyettes, dr. Kovácsevics Zsárko 
rendőrkapitány és Bosnyákovits 
István ti), főszámvevő képviselte. 
A mise után imát mondtak a mi 
királyunkra és hűséges szövet
ségesére, Vilmos császárra. A 
templomot szinültig megtöltő kö
zönség közt a gyengélkedő Sevics 
Mitrofán püspököt, dr. Radics 
Dusán gör. kel. fögymn. igazga
tót, Gyorgyevits Demeter felső 
leányiskolái igazgatót és más 
vezető állásban levő egyénisége
ket láttunk.

Az izraelita templomba Forstei 
Géza városi tanácsos, Vörös Ke- 
re .ztes főmegbizott-helyettes ve
zette a városi tanács küldötteit, 
inig a katonaság Hauswirth al
ezredes vezetésével több tiszttel 
képviseltette magát. A templom
ban a hitközség teljes képviselő
testülete, az izr. szentegylet és 
az izr. nőegylet küldöttségei is 
megjelentek. A templomi ének
kar a „Wacht am Rhein" eíének- 
lésével kezdette meg az ünnep
séget. Utána egy zsoltárt énekel
tek, majd a királyok jólétéért 
szóló ima következett. L)r. Pop 
Ignác főrabbi mondott azután 
általános figyelemmel hallgatott 
beszédet, amelyben a német csá
szárt és a mi királyunkat dicsőí
tette. Az istentisztelet a Himnusz- 
szál végződött.

Déli 12 órakor a 23. gy. e. 
zenekara a Ferenc József téren 
egy óráig tartó térzenével tette 
ünnepiesebbé a mindenképen 
impozánsé lett napöt.

A zenekar a térzenét a magyar 
Hymnussal fejezte be.

Dél-ftlbánia forrong.
Zürich, január 27

— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. — 
Arra a hírre, hogy a ma

gyar-osztrák csapatok köze 
lednek, egész Dél-A!bánia for
rongásba jött. Kavallában a 
lakosság fenyegető magatar
tást tanúsít az olaszok ellen 
A Bérűtől délre lakó albán tör
zsek fellázadtak. Barátot meg
szállották és ideiglenes kor
mányt alakítottak. Az összes 
ott talált szerbeket lemészá
rolták.

Lugano, január 27,
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. — 
Délalbdniában felkelés törI Iti 

az olaszok ellen. A szerbeket 
leölték. Héráitól délre az albán 
törzsek jellázadtak. ,4z olaszok 
Valónál szívósan védelmezik. — 
Remélik, hogy a monarkiabeliek 
távol maradnak.

f i város parlamentjéből.

Csütörtök délután négy órakor 
tartotta Újvidék törvényhatósági 
bizottsága január havi rendes 
közgyűlését, amelyen mátéházi 
Matkovits Béla főispán elnökölt,

A közgyűlésen részt vettek:
A tanács tagjai közül: Profuma Béla 

polgármester. Dr. utr. Marcekovlch Imre 
főjegyző, polgármester hely. Forsfer Géza, 
dr. Ribiczey Kálmán, dr. Tapavica György 
tanácsnokok. Dr. Wagner Károly féorvos. 
Kürti János mérnök. Dr. Jáhn Rébert 
főszámvevő. Dr, Szabó Lajos főügyész. 
Payerle Nándor rendőriőkapitány. Paitz 
József főpénztárunk. Dr. utr. Belohorszky 
Adolf, dr. Szántó Aladár, tanácsnokok. 
Bosnyákovics István tb. főszamvevő.

A bizottság tagjai közül: BacJiradi 
Lajos, Cselikovics Vilmos, Dictzgen Gá
bor, Frnszt Bernát, Fátli Ferenc, Geisz- 
Icr József, Hercog István, Kincses Endre, 
Kubinyi Károly dr.. Kurta Kornél, Létics 
Veszelin, Linarics Vilmos, Mayer Imre, 
Mayer Oszkár dr., Mayor József, Me- 
gyesi Ferenc, Obrádoviss György, Rákics 
Gergely, Szlávi Kornél dr., Szlezák Lajos 
dr., Zsikics Milos.

A napirend előtt Matkovits 
Béla főispán a következő nagy 
tetszést aratott meleg szavakat 
intézte a közgyűléshez:

Hálaadó zsolozsmába olvad a 
mai napon a német birodalom, 
midőn rajongó hódolattal körül
vett hatalmas dicső uralkodóját,
11. Vilmos császár ö Felségét 
születése 57. évfordulóján ün
nepli.

A legbensőbb barátság és szö
vetségest hűség forró érzelmeivel 
osztozik ezen ünnep örömében 
dicsőségesen uralkodó Apostoli 
/^irályunk is,Jaki 11. Vilmos csá
szárban leghübb barátját és tán
toríthatatlan tegyvertársát tiszteli.

Felséges Uralkodónk öröme 
alattvalóinak öröme is egyúttal. 
Minden magyar ember szive együtt 
ünnepel ma Apostoli Királyunkkal.

Városunk is ünnepi zászlódisz- 
be öltözött. Katonai és polgári 
lakosságunk pompás keretekben 
szivvel-lélekkel együtt örül, együtt 
ünnepel az ilt időző magas né
met parancsnoksággal és csak az 
imént fejezte ki háláját a Min
denható kegyéért, iiogy szövet
ségestársunk dicső uralkodójá
nak, népei és fegyvertársai örö
mére, boldogságára a mai napot 
megérni engedte.

Tekintetes törvényhatósági bi
zottság ! Olvadjunír be mi is, 
mint a város közönségének kép
viselőtestülete, a mai ünnep ér
zelmi világába !

Indítványozom, mondja ki lel
kes határozattal a törvényható
sági bizottság, hogy hűséges szö
vetségesünk, a német birodalom 
dicsőséges uralkodóját, 11. Vilmos 
császár o  Felségét születésnapja 
alkalmából mélységes tisztelettel 
és hódolattal üdvözli.

A törvényhatósági bizottság 
lelkesen éljenzett és felkérte az 
elnöklő főispánt, hogy a törv. 
bizottság hódolatát a magyar 
kormány utján juttassa el a né
met császár zsámolyához.

Néhány miniszteri leirat és több 
tanácsi jelentés felolvasása után 
meghirdették a módosított bér
kocsi szabályrendelet.

A közgyűlés a belügyminiszteri 
leirat értelmében a városi köz- 
igazgatási alkalmazottaknak, há
borús segélyeket szavazott meg, 
amelyeknek nagyságát és felosz
tását az Újvidéki Hírlap inár is
mertette,

Egész sor választási ejtettek 
meg ezután és a törvényhatósági

bizottság albizottságaiba a kö
vetkező bizottsági tagok lettek 
megválasztva :

Igazoló-választmányba : dr. Kö- 
nigstádtler Ottó, Fátli Ferenc, 
dr. Gál wdön, Milics Tivadar, 
Geisler József megválasztva. Fő
ispán által kinevezve : dr. Szle
zák Lajos elnök. dr. Kassovitz 
Ármin, Dietzgen Gábor és Meg- 
gyessy Ferenc.

Szdmonkéröszékbe: dr. Szle
zák Lajos és Milics Tivadar.

Népnevelési bizottságba: Fálh 
Ferenc.

Kisdedovódák és menedékhá- 
znk felügyelőbizottságába : Fáth 
Ferenc és Teubner János.

Az eskadtképes egyének ösz- 
szeiró-bizottsága kerületenként 
2—2 tag: 1. kér. Magyar György, 
Klein Lipót. 11. kér. Kincses End
re. Cselikovits Vilmos. III. kér. 
Sztojkovits Száva, Hercog István, 
IV. kér. Mogin Száva, Rákits 
Gergely. V. kér. Zsikits Mihály, 
Faith Ferenc.

Bizalmi férfiak az eshüdtké- 
pes egyének összeíró bizottságá
ba : dr. Freund Ede, dr. Grigori- 
jevics Milivoj, Fishher Sándor, 
Stojkovits Száva, Grossz Miksa, 
Wagner Lajos.

Bordlenötzö bizottságba: Kö- 
nigstadtler Dusán.

A teljesen ismeretlen és távol
levő védkötelesek puhatoló bi
zottságába : Ernst József, Teub
ner János, dr. Grigorijevics Mi
livoj, Mayor József, Obrádovics 
Gyóka, Reiner Simon, Faith Fe
renc, Vig Vilmos, Krausz Füde, 
Katona Gyula.

h tlandó gazdasági bizottság : 
Bachrach Lajos. Póttag : Zsikits 
Milos. Mijalovits Milos.

Építési bizottságba: Ernst Ber
nát.

Építés-ellenőrző bizottságba: 
Dietzgen Gábor, Ernst Bernát.

Tanügyi és közművelődési bi
zottságba: Fáth F'erenc.

Szinügyi b izo ttsá g b a Mayor 
József.

Az árvédelmi bizottságba : Vig 
Vilmos, Krausz Ede.

A szegényház bizottságába: 
Fáth Ferenc.

nrvaszéki ülnököknek: Bach- 
rach Ferenc, Fáth Ferenc, Faith 
Ferenc, Kohn Gyula.

Az állandó dunai hid ad hoc 
bizottságba: Teubner János.

A tiszti főügyészhelyettes : dr. 
Grigorijevics Milivoj.

Wagner Károly tiszti iöorvos 
felolvasta a közigazgatási bizott
ságnak megkeresését, amely sze
rint az anya- és csecsemővéde
lem nagy horderejére való tekin
tettel több közérdekű és a kitű
zött célt hathatósan szolgáló in
tézkedés életbeléptetését kívánja. 
A közgyűlés természetesen ezt 
magáévá tette.

A napirend többi tárgyát is 
vita és felszólalás nélkül egy
hangúlag fogadta el a közgyűlés. 
A közgyűlés 5 órakor ért véget.

Avatna herceg Rómában.
Basel, január 27.

— A/. Újvidéki Hírlap tudósítójától.

Avarna hét cégét, volt bé
csi olasz nagykövetet hirte
len fontos tanácskozásra 
Rómába hívták.
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Péntek

Napkelte : 7 ó. 34 p. il. c. 
Napnyugta: 4 ó. 51 p. cl. u. 
Holdkelte : 1 5. 14 p. d. c. 
Holdnyugta: 10 ó. 29 p. d. e.
Katii. Apoll.sz. vt. v Pro:. 
Gör. kel. Pál rém. Izr.Nagy Károly 

Sebat 23.
Névnapok : Cyril, Margit.

1314. Nagy Károly halála. 
1841. Stanley Morton Henry 

utazó születése.
1871. Paris kapitulációja.
1915. A Kraonnei csatában a szász

országi csapatok visszaverik a franciákat 
kiknek 1500 halott és 1100 fogoly vesz
teséget okoztak.

1915. A Nagyág völgyét megtisztítot
tuk az oroszoktól és visszafoglaltuk To- 
ronyát és az üldözetben Viszkóig jutot
tunk.

1915. Három Zeppelin látogatása az 
elsötétített Páris felett.

Vészi Margit—Koncz János 
művészestélye. Már csak né
hány nap választ el a jótékony- 
sági hangverseny szezon első 
nagyszabású estélyétől, a Vészi— 
Koncz müvészestélytől, amelynek 
egész tiszta jövedelme a hadi- 
jótékonyság céljaira lesz fordítva. 
Kétségtelen, hogy Újvidék társa
dalma, amely mindig a müveit 
közönséghez illő nemes felfogás
sal méltányolta az irodalmi és 
művészi eseményeket, ezt a pá
ratlanul élvezetesnek és szenzá
ciósan érdekesnek Ígérkező es
télyt meleg szeretetébe fogadja.

Matkovits Béla főispán, úgyis 
mint a hadsegélyző bizottság el
nöke, de úgyis mint minden 
művészeti mozgalmak lelkes ba
rátja tegnap délután 6 órakor a 
városháza kis tanácstermébe meg
hívta az újvidéki nőegyletek ér
demes és buzgó einöknőit, akik 
a meghívásnak eleget is tettek, 
vjzv. dr, Horváth Gézáné, Dus- 
sing Jánosné, Ernst Márkusné és 
Plavsics Gáborné a négy nő- 
egylet elnöknöi Matkovits Béla 
főispán felkérésére készséggel 
vállaihoztak a már úgyis a köz
érdeklődés központjában álló es
télynek a legszélesebb körben 
való lelkes és meleg propagálá
sára, egyben szívesen vállalkoz
tak arra, hogy az európai liirü 
jeles magyar írónőt a pályaud
varon küídöttségileg fogadják. A 
müvészestély iránt az érdeklődés 
a tegnapi napon csak fokozódott 
és azzal, hogy Matkovits Béla 
főispán és a nőegyletek elnöknöi 
ennek az estélynek élére álltak, 
s legteljesebb siker eleve is biz
tosítva van. Jegyek elővételben 
még csak korlátolt számban kap
hatók az Újvidéki Hírlap Erzsé
bet tér 7. alatt levő kiadóhiva
talában, (Telefon 180.)

Forster Géza kitüntetése. Fe
renc Szalvátor főherceg, a mon
archia Vörös Kereszt Egyesület 
védnök-helyettese a háború alatt 
a katonai egészségügy körül ki
fejtett érdemeiért Forster Géza 
újvidéki főmegbizott-helyettes- 
nek, a helybeli Vörös Kereszt 
Egylet agilis vezetőjének a Vö
rös Kereszt hadiékitményes II. 
osztályú díszjelvényét adomá
nyozta. Az a páratlanul lelkes 
és önfeláldozó tevékenység, a 
mellyel Forster Géza az újvidéki 
Vörös Kereszt Egylet rendkívül 
nehéz és fárasztó munkáját végzi,

méltó jutalmat talált a szép ki
tüntetésben.

Halálozás. Özv, Krausz Dá- 
vidné született Weisz Cecília 
tegnap 73 éves korában Újvidé
ken meghalt. A városszerte is
mert úrnő Balog A. Dezső férfi- 
szabónak volt az anyósa. Teme
tése ma délután fél 4 órakor 
lesz a Rákóczi Ferenc-utca 17. 
sz. gyászházbói.

Temetés. Tegnap délután 4 
órakor temették el az újvidéki 
izr. temetőben a szerdán hajnal
ban Óbecsén hirtelen elhalt 
Briick Lázár újvidéki magánzót.

Nyugalomba vonuló bank- 
igazgató. Popadics Péter, az új
vidéki Szerb Szövetkezeti Bank 
Rt. (Zadruga) negyedszázadnál 
tovább volt igazgatója és leg
utóbb igazgatósági elnöke, korára 
és egészségi állapotára való te
kintettel nyugalomba vonul.

Mégsem lesz hadimenetrend. 
Tegnapi lapunkban megírtuk ille
tékes helyről nyert információnk 
alapján - - melyet a Máv. újvi
déki állomásán is megerösitet- 
tek —, hogy csütörtök éjfélkor 
hadimenetrend lép életbe. Ismé
telten intéztünk kérdést a Máv. 
állomásához, ahol fél 7 óráig 
közelebbi részleteket nem tudtak 
mondani. Végre fél 7 órakor kö
zölték velünk, hogy a rendelke
zést megmásították, a hadime
netrend nem lép életbe és meg
marad az eddigi korlátok közt 
levő személyforgalom.

Az amerikai fegyverkivitel.
Amsterdam, január 27.

Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —
Az amerikai kongresszus elha

tározta, hogy Hous ezredes visz- 
szatéréséig nem dönt a fegyver- 
kivitel kérdésében.

Zsekov a bolgár helyzetről.
Szófia, január 27.

Zsekov generális az Utro mun
katársának kijelentette, hogy a 
bolgár nép boldog jövője bizto
sításáig folytatja a háborút. Vé
leménye szerint a tavasz nagy 
döntéseket hoz.
Csak a béke kérdése

érdekli az oroszokat.
Stokholm, jan. 27.

(Az Újvidéki HirLap eredeti távirata.)
A Dagens Nyheter laptulaj- 

donosa, aki most tért vissza 
oroszországi utazásáról, közli 
Rodicev kadetpárti vezérrel Joly- 
tatott beszélgetését. Rodicev ki
fejtette, hogy Oroszország széles 
néprétegeit a háború teljesen 
közömbösen hagyja. A nép csak 
aziránt érdeklődik, csak akörül 
csoportosul minden gondolata, 
hogy mikor lesz már béke ?

Kiadó: Újvidéki Hirlap ujságvállalat

Buza-tér 7. sz. házban a föld
szinten 3 utcai, 1 udvari szo
bával és mellékhelyiségekkel 
biró lakás

kiadó.
Bővebbet Königstadtler Testvérek.

I Balog A. Dezső és neje szül. 
S Weisz Zseni, valamint gyer- 
Imekeik: Lajos és Margit a
a saját és az egész rokonság 

nevében gyászbaborultan tu
datják' a legjobb anyós, nevelő- 

, anya és nagynéni

Özv. Krausz Dávidiié 
szül. Weisz Cecília

f. hó 27-én életének 73. évé
ben rövid szenvedés után tör
tént elhunyták 

A drága halott hült tete
meit pénteken, január 28-án 
délután fél 4 órakor kisérjük 
a 11. Rákóczi Ferenc-ut 17. a. 
gyászházbói az újvidéki izr. 
temetőben levő őrök nyugvó
helyéhez.

Béke hamvaira ! 
újvidék, 1916. január 27-én. 
Koszorúk mellőzését kérjük!

APOLLO
M O Z G Ó S Z 1 N H Á Z
1916. évi jan. hó 28., 29. és 30. 
péntek, szombat és vasárnap.
1. Sascha híradó, aktuális
V  Gyermektelen özvegy

vígjáték 3 felvonásban 
Anna Müílen Linké a főszepben.
5. Brigen látképe, látványos
IÁ fi sötét múlt
büniigyi történet 4 felvonásban

Vk. 2057 3. 1915. s/.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bíróság ;i morat. feloldó rend. 

és az 1881. I.X. t.-r. 102. §-a értei mé
hen ezennel közhírré teszi, hogy a zsalv 
lyai kir. járásbíróságnak Pk. 2057/1915. 
szánni végzése következtében dr. K o- 
v á c s Bódog újvidéki ügyvéd által kép
viselt W e i s z Leó újvidéki cég javára 
V' e I i in i r o v Lmiiia sajkásgyőrgyei 
lakos ellen 7'K) K és jár. erejéig 1915. 
évi december hó 10-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján, lefoglalt és 
1200 K -ra becsült következő ingóságok 
u. m .: 60 q. csöves tengeri nyilvános ár
veresen el fog adatni.

Mely árverésnek az újvidéki kir. já
rásbíróságnak 1915. évi (6048) 2. számú 
végzése folytán 700 K tőkekövetelés 
ennek 1915. évi szeptember hó 6. nap
jától járó 6°/o kamatai 1 z° o váltódij és 
eddig összesen 185 K. 60 fiit.-ben bírói
kig már megállapított költség erejéig 
Sajkásgyörgyén, végrh. szenvedő lakásán 
teendő eszközlésére 1916. évi február 
hő 1. napjának d. u. 2 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ni értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígé
rőnek szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna 
ezen árverés a 183. LX, t.-c 120. $-a 
értelmében ezek javára elrendeltetik.

Kelt Zsablyán, 1916. évi január hó 
17. napján.

Bogdán,
kir. aljárásbiro.

Malcsics Endre
egyenruha- és úri szabó

Újvidék, Vasember-palota

Meghívó.
Az újvidéki városi jódos gyógyfürdő és ásványvíz részvény

társaság 1916. évi február hó 20-án délelőtt 1 v 11 órakor saját 
üzleti helyiségében tartja meg

III. évi
rendet közgyűlését,
melyre az igen tiszteli tagok ezennel meghivatnak.

♦ ♦
♦

N a p i r e n d :

1. Az igazgatóság, felügyelő-bizottság jelentése és a mérleg 
megállapítása.

2. A kimutatott nyeremény felosztása és a felmentvény megadása 
feletti határozathozatal.

3. Elsőbbségi és törzsrészvények alapszabályszerü kisorsolása.
4. Az igazgatóság választása.
i. Az alapszabályok 6. §-a és 23. § 4. pontjának módosítása.
6. Jegyzőkönyvi hitelesítők választása.

Az igazgatóság.

Az alapszabályok II. §-a értelmében a közgyűlésen azon részvényesek 
vehetnek részt, akik a közgyűlés megtartása előli részvényeiket a még le nem 
járt szelvényekkel együtt az Újvidéki Takarékpénztárnál Újvidéken legalább J 
nappal a közgyűlés napja előtt elismervény ellenében letették.

Nyomatott a villanyerőre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.




